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Preface

The papers of this volume were presented at the first meeting of the Bilingual Language
Use theme group of the Study Centre on Language Contact held November 11-13, 1999,
in Szeged, Hungary. The Study Centre, co-ordinated by the Netherlands Institute for
Advanced Study in Wassenaar, is a two-year research project involving Dutch, Flemish,
and Hungarian linguists working in three theme groups, those focusing on Child
Language and Bilingual Development, Language Change and Sprachbund-Phenomena,
and Bilingual Language Use.

The first meeting of the Bilingual Language Use theme group was organized by Pieter
Muysken, Klara Sandor, and myself, with Casper de Groot acting as co-ordinator with
the Study Center and NIAS.

In addition to the papers included in this volume, a paper by Hendrik Boeschoten of
Tilburg University on “What happens to Turkish aspect in migrant settings?” was also
presented at the meeting but not submitted to this volume.

Anna Fenyvesi
Portland, Oregon, January 17, 2000
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